Oh, say can you see, by the dawn's early light,                                Гимн США
What so proudly we hailed at the twilight's last gleaming?
Whose broad stripes and bright stars, through the perilous fight,                 The anthem of the USA
O'er the ramparts we watched, were so gallantly streaming?

And the rockets' red glare, the bombs bursting in air,
Gave proof through the night that our flag was still there.
O say, does that Star-Spangled Banner yet wave
O'er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen through the mists of the deep,
Where the foe's haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o'er the towering steep,
As it fitfully blows, now conceals, now discloses?

Now it catches the gleam of the morning's first beam,
In full glory reflected now shines on the stream:
'Tis the Star-Spangled Banner! O long may it wave
O'er the land of the free and the home of the brave.
Oh! thus be it ever, when freemen shall stand
Between their loved homes and the war's desolation!
Blest with victory and peace, may the heaven-rescued land
Praise the Power that hath made and preserved us a nation.
Then conquer we must, for our cause it is just,
And this be our motto: «In God is our trust».
And the Star-Spangled Banner forever shall wave
O'er the land of the free and the home of the brave! 


Средь пламени ракет, бомб, рвавших воздух в клочья,
Стоял он, он доказал сквозь ночь всем: он – флаг наш – там.
Скажи, ты, видишь ли, его сейчас.. в лучах рассвета,
Как гордо реял он когда-то в последних отблесках заката?
Средь огненных полос, слепящих звёзд, в смертельной битве тьмы и света
Над крепостью средь нас, где доблесть он являл солдата?
Скажи: что? Звёздно-огненное знамя всё также реет ли ещё над нами,
Землёй свободы, мужества? Скажи?

На берегах, так смутно различимых сквозь многомильные туманные глубины,
Враждебная надменность отдыхает, там босс испуганный притих в тиши,
Что к нам приходит с бризом, на равнины, на твёрдо непокорные вершины,
Порывисто, то ярость не скрывая, то, скрыв напор, о нежности шуршит.

А он, ловя лучи, скользит за солнца пылью
И, славой отразив на нас, парит, потоком жив.
Сияй, наш звёздный свет, пусть реют твои крылья,
Земле свободы, мужества служи.
Да будет так! Пусть всегда свободные люди стоят
Между их любящими домами и опустошением войн!
Славься, победа и мир, спасённая небесами земля!
Слава мощи, что создала и сохранила нас нацией.
Так побеждай, не медли. В память долга
Отцам. Девиз наш: «В Боге – наша вера», –
И звёздный стяг! Пусть вечно реют твои волны,
Земля свободы, мужества, живи!

Гимн Австралии   The anthem of Australia

«Advance Australia fair!»

Australians all let us rejoice,

For we are young and free;

We’ve golden soil and wealth for toil,

Our home is girt by sea;

Our land abounds in Nature’s gifts

Of beauty rich and rare;

In history’s page, let every stage

Advance Australia fair!

In joyful strains then let us sing,

«Advance Australia fair!»

Beneath our radiant southern Cross,

We’ll toil with hearts and hands;

To make this Commonwealth of ours

Renowned of all the lands;

For those who’ve come across the seas

We’ve boundless plains to share;

With courage let us all combine

To advance Australia fair.

In joyful strains then let us sing

«Advance Australia fair!»

Гимн Канады                   The anthem of Canada
O Canada! Our home and native land!
True patriot-love in all thy sons command.
With glowing hearts we see thee rise,
The True North, strong and free,
And stand on guard, O Canada,
We stand on guard for thee.

O Canada, glorious and free!
We stand on guard, we stand on guard for thee.
O Canada, we stand on guard for thee!

O Canada! Where pines and maples grow,
Great prairies spread and lordly rivers flow,
How dear to us thy broad domain,
From East to Western Sea,
Thou land of hope for all who toil!
Thou True North, strong and free!

O Canada! Beneath thy shining skies
May stalwart sons and gentle maidens rise,
To keep thee steadfast through the years
From East to Western Sea,
Our own beloved native land!
Our True North, strong and free!
О Канада! … Наш дом и родная земля!
Носят в сердце любовь все твои сыновья
Счастье видеть твой взлёт – нам награда, 
Верный Север наш, ты, … наша мощь и свобода!
И стоим мы на страже твоей, … О Канада,
Мы на страже твоей … отразим все невзгоды.

О Канада, край славы свободных людей!
Мы на страже стоим, мы на страже твоей.
О Канада! … Мы на страже твоей!

О Канада! … Где сосны и клены растут
Величаво по прериям реки текут,
Край и гор и озёр, с трёх сторон твой простор
Океаны хранят и … лелеют сквозь годы,
Край надежд тех, чей труд стал прочней всех опор!
Верный Север наш, ты, … наша мощь и свобода!

О Канада! … Под солнечным небом твоим,
В океаны глаз детских с надеждой глядим 
Пусть растут чтоб в труде, … на пиру и в борьбе,
Пели стойкость храня … сквозь невзгоды и годы
К нашей общей любви, мать отчизна к тебе!
Верный Север наш, ты, … наша мощь и свобода!
           Гимн Новой Зеландии на английском и маори

	God of Nations at Thy feet
	E Ihowā Atua

	In the bonds of love we meet
	O ngā iwi mātou rā

	Hear our voices, we entreat
	Āta whakarongona

	God defend our free land
	Me aroha noa

	Guard Pacific’s triple star
	Kia hua ko te pai

	From the shafts of strife and war
	Kia tau tō atawhai

	Make her praises heard afar
	Manaakitia mai

	God defend New Zealand
	Aotearoa

	Men of ev’ry creed and race
	Ōna mano tāngata

	Gather here before Thy face
	Kiri whero, kiri mā

	Asking Thee to bless this place
	Iwi Māori Pākehā

	God defend our free land
	Rūpeke katoa

	From dissension, envy, hate
	Nei ka tono ko ngā hē

	And corruption guard our State
	Māu e whakaahu kē

	Make our country good and great
	Kia ora mārire

	God defend New Zealand!
	Aotearoa

	
	

	Peace, not war, shall be our boast
	

	But should our foes assail our coast
	 

	Make us then a mighty host
	 

	God defend our free land
	Tōna mana kia tū

	Lord of battles, in Thy might
	Tōna kaha kia ū

	Put our enemies to flight
	Tōna rongo hei pakū

	Let our cause be just and right
	Ki te ao katoa

	God defend New Zealand!
	Aua rawa ngā whawhai

	Let our love for Thee increase
	Ngā tutū a tata mai

	May Thy blessings never cease
	Kia tupu nui ai

	Give us plenty, give us peace
	Aotearoa

	God defend our free land
	 

	From dishonour and from shame
	 

	Guard our country’s spotless name
	Waiho tona takiwā

	Crown her with immortal fame
	Ko te ao mārama

	God defend New Zealand
	Kia whiti tōna rā

	May our mountains ever be
	Taiāwhio noa

	Freedom’s ramparts on the sea
	Ko te hae me te ngangau

	Make us faithful unto Thee
	Meinga kia kore kau

	God defend our free land
	Waiho i te rongo mau

	 
	Aotearoa

	Guide her in the nations' van
	 

	Preaching love and truth to man
	 

	Working out Thy Glorious plan 
God defend New Zealand!
ГИМН ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
 The anthem           of Great Britain
	

	
	


God save our gracious Queen,

Long live our noble Queen,

God save the Queen:

Send her victorious,

Happy and glorious,

Long to reign over us:

God save the Queen.

O Lord, our God, arise,

Scatter her enemies,

And make them fall.

Confound their politics,

Frustrate their knavish tricks,

On Thee our hopes we fix,

God save us all.

Thy choicest gifts in store,

On her be pleased to pour;

Long may she reign:

May she defend our laws,

And ever give us cause

To sing with heart and voice

God save the our Queen.

Боже, храни нашу великодушную Королеву,

Да здравствует наша благородная Королева,

Боже, храни Королеву.

Дай ей ратных побед,

Счастья и славы,

И долгого царствования над нами,

Боже, храни Королеву.

Господи Боже наш, восстань,

Рассей её врагов

И приведи к погибели.

Посрами усилия их государств,

Расстрой их подлые уловки,

На Тебя возлагаем нашу надежду,

Боже, храни всех нас.

Твои избранные дары

Благоволи излить на неё;

Да царствует она долго.

Да защищает она наши законы,

И да дарует нам повод

Воспевать сердцем и голосом:

Боже, храни Королеву.

